Agreement

COIMALUEHUE
O COTPYOAHWYECTBE MEXOY
PIM «<KASAXCKUA HALIMOHATBbHbIA YHUBEPCUTET UMEHM Alb-®APAG M »
(PECIMYBMUKA KA3AXCTAH)
"
BbICLUAS LUKOMA MHOCTPAHHbIX Si3bIKOB
(MOJbLLA)

PecnybnukaHckoe rocyaapcTBeHHOE NpeanpuaTUe Ha NpaBe XO3sMCTBEHHOrO BefeHUs
«Ka3zaxckui HauMOHarNbHbIA YHUBEpPCUTET UMEHU anb-Papabu» MuHuctepcTBa o6pa3oBaHuA U
Hayku Pecnybnuku KasaxcraH, B nuue pekrtopa, akagemuka MytaHosa lManumkavpa MyTtaHoBuYa, ¢
OHO CTOPOHHI,

om

Bbicwasa wkoma MHOCTPaHHbIX A3bLIKOB B CBeve, B nuue KaHunepa, goktopa PhD
Onbxbetbl CTepHanb, C Apyroli CTOPOHbI (4anee - COBMECTHO WMeHyemble «CTOPOHbI», Wnu Mo
otaenbHocTh «CTOpoHay),

npuHuUMasi 80 @HUMaHue NapTHEPCKUE U TeCHble MeXAyHapoAHble OTHOLLUEHUS Mexay
Pecny6nukoi KasaxctaH u MNonbLuei,

npu3sHasasi Heobxo4MMOCTb Pa3BUTUSA AanbHeRLUX ABYCTOPOHHNX OTHOLUEHUA Mexay OBYMS
CTpaHamu B obpasoBaTernbHbIX U HayYHbIX cdepax COTpyAHUYECTBa,

JKenasi BHECTW CBOW BKNaj B pasBMTUE COTPYAHUYECTBA Mexay AByms obpasoBaTrenbHbIMu
yYpEeXOEHNAMMN B BbILLEYNOMSHYTbIX cdepax,

3aknmounnn  Hactosiwee CornaweHne o coTpyaHudectBe (ganee - CornaweHve) Ha
crnegyoLmx NonoXeHUsIX.

Cratbsa 1
Ha ocHoBe NpWHUMNOB B3aUMHOW BbIFOAbI U YyBadkeHUSs He3daBucumocTu CTopoHbl OygyT

CTUMYNUpPOBaTb:

1. obmeH coTpyaHukamu v npenofaeatensMu yHuBepcuteToB. OpraHusaumio KypcoB MOBbILLEHUS
KBanudukaumm Ans npodeccopcko-npenogasarensckoro coctasa. O6MmeH npenogasarensiMu
Ans NpoBeAeHNss COBMECTHO OpraHM30BaHHbIX KYypCoB;

2. obmeH ctyaeHTamu 6Gakanaspuara, MarucTpaTtypbl, [AOKTOpPaHTypbl C Lenbto obecneveHus
MPOXOXKAEHWSA Hay4YHO-UCCNER0BAaTENbCKON NPaKTUKN U CTAXMUPOBKMY; a4

3. paspaborky W peanu3auuild COBMECTHbIX 06pa3oBaTtenibHblX NporpamMM, B TOM - yucne
npefycMmaTpuBalroLLnX Bbigaqy ABOWHbLIX AUMNOMOB, a Takke y4ebHbIX nnaHos,;

4. opraHu3auMio akagemuyeckux BCTped M cumnoauymoB. COBMECTHOE yyacTue U npoBegeHue
Hay4HOW LUKOMbl C NpUBNEYeHNeM CneLmnannucToB U CTYLEHTOB,;

5. COBMECTHYIO uccregoBaTenbekyto gesTenbHocTb. COBMECTHOe yyacTue B rpaHTax obbaBnsembix
roCyAapCTBEHHbIMW,  MEXAYHapoAHbIMM, OOLIECTBEHHbIMU M YacTHbIMM  (DOHAAMU 1
opraHusauusamu; s

6. nybnukauuio cTaTeil, AOKNaA0B W’ APYrMX HAyyHbIX TPYAOB YMEHOB MpodeccopcKo-
npenoaaBaTenbCckoro - COCTaBa, CTYAEHTOB W COTPYAHMKOB YHMBEpPCMTETa B MEepUoanYecKkux
n3gaHusx yHuBepcuTeTa-napTHepa;

7. oOMeH HaydHOW WHdOopmauuen, nybBnukauusmu, marepuanamu W 3HaHuaMu; OpraHusaumio
JocTyna K HayyHbiM UeHTpam W uccrneposarenbckum nabopatopusim  Ans  NPOBeAEHUSs
ucecrnegosaHun.

8. npuBneyeHwe BeayLMX Y4YeHbIX AN HayyHOro pykoBofdcTBa [AdokTopaHTamu PhD B Byse
napTHepe

9. ppyrme dopmbl 00OpasoBaTeNnbHOrO WM HAYYHOro  COTPYAHWYECTBa, koTopble  OyayT
cornacosblBaTbca 06ermu CTopoHamu.

B uensx peanusauun ykasaHHblX hOpM COTpyAHWYECTBA nNpeacTaBuTenn dakynsTeToB u

WHCTUTYTOB 0OOMX YHWBEPCUTETOB CMOrYT KOHCynsTuMpoBaTb JApyr Apyra u paspabarbiBarb
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cneunanbHble MnNaHbl COTpPyAHWYeCcTBa B KaXXAOM UM BO BCeX BblllenepeyncrieHHbix chepax
CoTpyAHW4ecTBa.

CraTtbsa 2
Ycrnosus peanusaumy Kaxgoi nporpaMmbl COTpyAHMYecTBa B pamkax CornalleHus AomKHbI
ObITb COrnacoBaHbl U NPUHATHI 06OUMU YHUBEPCUTETAMU NYTEM 3aKITIOMEHUS OTAENbHbIX CornalleHunii
[0 Havana peanuaauuv Kaxgoi OoTAenbHOW nporpaMmbl. 3TW OTAENbHbIE cornalleHus ByayT YeTko
onucbiBaTb yHKUMM M BuAbl AESTENbHOCTU, KOTopblie OyAyT OCYLeCTBRATbCH, rpacduk paboThl,
MUYHblE aHKeTbl, YCMOBWUSA (PUHAHCMPOBaHMA, npaBa W 0683aHHOCTU Kaxaoi CTOpOoHbl, a Takke
JOKYMEHTbI, Heobxoaumble ANs onpeferneHus uenein n obnacreil COTpyagHMYECTBa B pamKax Kaxgon
nporpamMmmel.
Cratba 3
MogpasymeBaetcs, YTO BCe AecTBMA B pamkax CornalleHus ogobpeHbl COOTBETCTBYOLLMMM
PYKOBOAWUTENAMU B KQXAOM YHUBEPCUTETE M COOTBETCTBYIOT Hay4HbIM U PUHAHCOBLIM TpeGoBaHUAM
oboux yHuBepcuTeToB. Pesynsrarbl COBMECTHbLIX UCCNEA0BaHMWIA, BKNOYAOLWWNE, HO HE OorpaHUYeHHbIe
BO3HUKLLUMMW NpaBaMu MHTENMNEKTyanbHON COBCTBEHHOCTM, AOMKHbBI UCMOMb30BaThCA CrnpaBegsneo u
YeCTHO, NyTem KoHcynsTauuin mexay CtopoHamu.

Cratba 4

B npouecce wucnonHeHus nonoxeHuin CornaweHus CTOpPOHbl  PYKOBOACTBYHOTCSA
3aKkoHoAaTenbCTBOM  CTpaHbl CBOEA  uHkopnopauuu, a Takke obsa3yiorca  cobniogatb
MEXroCy4apCTBEHHbIE COrMalleHus O COTpyaHMYecTBe B obnactu oBpasoBaHWs, Haykn U KynsTypbl
mexay Pecnybnivkoi KasaxctaH u lNMonbLuen.

Bce Buabl cOTpyaHMYECTBa, YKasaHHble B cTatbe 1, AOMKHbI UCMONHATLCA B COOTBETCTBUM CO
BCEMW 3aKkoHamu, npaBunaMv W HOPMaTUMBHbIMW akTaMu CTpaHbl, B KOTOpPOW 3TW BuUAbl
coTpyaHu4ecTsa OyayT OCyLUEeCTBRATLCS.

Cratba 5

CornalleHume BCTynaeT B CUMY CO OHSA €ro NoanvucaHns ynonHOMOYEHHbIMU NPeAcTaBUTENSIMU
o6onx YHMBEPCUTETOB W JOMKHO OCTaBaTbCs B CUMlEe [0 €ro pacTtopxeHust ogHon u3 CTOpPOH nyTem
yBefoMMeHuss BTopoit CTOpoHbl. YBegomneHue o pactopxeHun CornaweHus [OmKHO ObiTb
NpesocTaBNeHo He MeHee YeM 3a LUecTb MecsiueB 40 NpeanonaraemMoi aThbl PacTOPXKEHUS.
HesaBucumo ot pactopxeHuss CornaweHuss CTOpOHbl AOSKHbI NPOAOMXUTb MCMOMHEHNE CBOUX
06a3aTenbCTB 40 TOr0O MOMEHTA, KOraa BCE y4acTHWKW, HavasBlime obyyeHune no nporpamme obmeHa,
3aBepwar ceoe obyyeHue. CornaiwieHne MOXeT OblTb M3MEHeHO B ntoboe Bpemsa MO B3auMHOW
goroBopeHHocT CTOPOH.

Cratbs 6
CornaiueHve coCTaeneHo B ABYX 3K3EMMNAPax Ha aHrMUACKOM A3blKe, MMEKLMX OANHAKOBYHO
cuny, No ogHoMy Ans kaxgon n3 CTOpoH.
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AGREEMENT
ON COOPERATION BETWEEN
AL-FARABI KAZAKH NATIONAL UNIVERSITY
(REPUBLIC OF KAZAKHSTAN)
AND )
Wyzszej Szkoty Jezykéw Obcych w Swieciu
(Poland)

The Republican State Enterprise «Al-Farabi Kazakh National University» of the Ministry
of Education and Science of the Republic of Kazakhstan represented by Rector, Academician
Galimkair M. Mutanov, on the one part,

and

Wyzszej Szkoly Jezykéw Obcych w Swieciu of the Poland, represented by Chancellor,
PhD Elzbieta Sternal, on the other part, (both hereinafter referred to as the Parties collectively, or
Party individually),

taking into consideration the partnership and close international relations between the
Republic of Kazakhstan and Poland,

recognizing the necessity and the possibility for developing further perspective bilateral
relations between two countries in educational and scientific fields of cooperation,

wishing to make their own contribution to development of cooperation between two
educational institutions in the abovementioned fields,

hereby conclude this Agreement on cooperation (hereinafter referred to as the Agreement)
with following provisions.

Article 1
Based on the principle of mutual benefit and respect for each other’s independence, the
Parties will foster:

1. Faculty and administrative staff exchange. Organization of training courses for teaching staff.
Faculty exchange for conducting jointly organized courses;

2. Students exchange at graduate and undergraduate levels for research internships and
training; :

3 Development and realization of joint educational programs, curriculum, including programs
with double-diploma awarding;

4. Organization of .academic meetings and symposiums; Joint participation and conduct of
scientific and summer schools with the involvement of specialists and students;

5. Joint research activities. Joint participation in the grants awarded by the state, international,
public and private foundations and organizations;

6. Publication of articles, reports, and other scientific materials of the university faculty members,
staff and students in the periodical publications of the partner-university;

7. Exchange of academic information, publications, materials and knowledge. Organization of
access to research centers and facilities to conduct research.

8. Attracting leading scientists and professors for supervising PhD students’ research work at the
partner-university.

9. Other forms of educational and scientific activities as may be mutually agreed by the two
Parties.

In order to give effect to these forms of cooperation, representatives of individual faculties and
institutes within the two Parties will be encouraged to consult each other and to develop specific plans
for collaboration in any or all of the ways mentioned above.

Article 2
The implementation of each program based upon the Agreement shall be negotiated and
agreed upon by the Parties under a separate agreement prior to the initiation of the particular program.
This separate agreement will clearly describe the functions and activities to be developed, work
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schedule, personal profile, financing, rights and obligations of each Party, as well as the required
documents necessary to determine the goals and scope of each program.

Article 3
It is implicit that each and every activity undertaken under the Agreement is approved by the
appropriate officials at each institution and falls within each institution's academic and fiscal
constraints. The results of the cooperative researches including but not limited to any newly produced
intellectual rights shall be operated earnestly and fairly through due consultation between the Parties.

Article 4
In the process of implementation of the Agreement'’s provisions the two universities shall act
according to the legislation of their home countries and inter-governmental agreements on cooperation
in the fields of education, science and culture between the Republic of Kazakhstan and Poland.
All cooperative activities in article 1 above shall be done in compliance with all applicable laws,
regulations and guidelines of the country and university in which the activity is conducted.

Article 5

The Agreement shall come into effect upon signature of this document by authorized
representatives of both universities and shall remain in force until terminated by either university by
notification. The notification for termination of the Agreement shall be made not later than six months
prior to the termination date. Regardless of termination, the Parties shall continue to fulfill their
obligations hereunder until all participants who have commenced the program have completed the
term in session at the time of termination. The Agreement may be modified at any time after due
consultation between the Parties.

Article 6
The Agreement is created in English. Two copies of the Agreement shall be made, one to be
held by each university, and both shall serve as original.
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